
El filtro de aire de la cabina está situado detrás de la 
guantera, y la misma deberá ser quitada.

1.  Abra la guantera.

2.  Hay 9 tornillos que necesitan ser quitados: 3 a cada 
lado, cerca de la parte superior; 1 en el medio, arriba del 
pestillo; 2 debajo de la guantera, en los lados derecho e 
izquierdo.

3.  Una vez que los 9 tornillos hayan sido quitados, retire la 
guantera y déjela a un lado.

4.  Localice la cubierta del filtro de aire de la cabina, tire de 
las dos lengüetas y quite la cubierta.

5.  Quite el filtro viejo y reemplácelo.

Le filtre d’habitacle est situé derrière la boîte à gants, qui 
doit être déposée.

1.  Ouvrez la boîte à gants.

2.  Il faut déposer 9 vis : 3 de chaque côté près du haut, 1 
au milieu près du loquet, et 2 sous la boîte à gants, côtés 
droit et gauche.

3.  Une fois les 9 vis déposées, dégagez et sortez la boîte 
à gants.

4.  Repérez le couvercle du filtre d’habitacle; tirez sur les 
deux pattes et déposez le couvercle.

5.  Retirez le filtre usé et remplacez-le.

The cabin air filter is behind the glove-box and it must be 
Removed

1.  Open glove box.

2.  There are 9 screws that need to be removed – 3 on each 
side near the top – 1 in the middle above the latch – 2 under 
the glove-box – right and left side

3.  Once the 9 screws have been removed, pull out the 
glove-box and set aside

4.  Locate the cabin air cover – pull the two tabs and 
remove the cover

5.  Remove the old filter + replace
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